
1 TIMOTEO 1:1 i 1 TIMOTEO 1:4

Primera Carta de San Pablo a
TIMOTEO

Saludo
1Yʉ, Pablo, Jesucristo yaʉ, apóstolmajũ yʉ ãniña.

Diosmarĩ carorije wapare canetõrĩcʉ̃ pʉamemarĩ
Quetiupaʉ Jesucristo mena cʉ̃ yaye quetire cʉ̃ ca-
quetibʉjʉrotijoricʉ yʉ ãniña. Bairi marĩ pʉame
Jesucristo mena cariapea catʉ̃goñatutuarã marĩ
ãnicõã ninucũña caberomarĩ cʉ̃ caátipee jʉ̃gori.

2Timoteo,mʉrẽ ati cartaremʉquetibʉjʉwoajoʉ
yʉ átiya. Mʉ pʉame yʉ macʉ̃rẽ bairo caãcʉ̃ mʉ
ãniña, yʉ caquetibʉjʉriquere tʉ̃goʉsari bero yʉrea
bairo Jesucristo menamʉ catʉ̃goñatutuarije jʉ̃gori.
Bairi marĩ Pacʉ Dios, marĩ Quetiupaʉ Jesucristo
mena caroare mʉ cʉ̃ jonemoáto. Caroaro ãmeo
maimasĩrĩqũẽ cʉ̃ãrẽ mʉ cʉ̃ jonemoáto. Tunu
bairoa caroaro yerijõrõ ãnajẽ cʉtaje cʉ̃ãrẽ cʉ̃
jonemoátomʉrẽ.

Advertencia contra enseñanzas falsas
3 Mai, Macedonia yepapʉ yʉ caápáro jʉ̃goye,

Efesomacãpʉmʉrẽ yʉ tuarotiwʉ. Bairomʉrẽ topʉ
tuarotiri, atore bairo mʉ ñiwʉ̃: “Yʉ yaʉ, Timoteo,
ato Efesopʉa mʉ tuawa mai. To Efeso macããna
jĩcããrã ricaati caquetibʉjʉnucũrãrẽ caroaronamʉ
beyowa,”mʉ ñicũwʉ̃.

4 “Tunu bairoa apeye quetibʉjʉrique, na
ñicʉ̃jãã ãnana na caátiãnajẽ na cajãnagaetie
cʉ̃ãrẽ na quetibʉjʉnemoeticõãto tocãrõã,” ñiwʉ̃.
“Tiere na catʉ̃goʉsaetiparore bairo ĩ, na mʉ
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quetibʉjʉwa ricaati cabueri majãrẽ,” mʉ ñiwʉ̃.
Tie quetibʉjʉrique pʉame ãmeo bʉsʉrique
netõrĩcãrõrẽ bairo jeto caátie ninucũña. Tie
ũnie buerique cañuetie niña. Bairi tie pʉame
tʉ̃goñatutuarique mena nemojãñurõ Dios marĩ cʉ̃
caátigajʉ̃goriquere tʉ̃goʉsa masĩã manio joroque
caátie niña.

5 Mai, yʉ pʉame atore bairo bori, tore bairo
mʉ yʉ quetibʉjʉ roticũwʉ̃ to Efeso macããnarẽ: “Ti
macã macããna tocãnacãʉ̃pʉa caroaro yeri ñurĩqũẽ
Dios cʉ̃ cajorije mena na ãmeo maiáto. Caroa
wãme na tʉ̃goñarĩqũẽ cʉparo. Tunu bairoa cari-
apea jĩcãrõ tʉ̃ni ĩtoricaro mano Dios mena na
tʉ̃goñatutuáto,” ñi tʉ̃goñajʉ̃gowʉ.

6 Bairo yʉ caĩquetibʉjʉmiatacʉ̃ãrẽ, jĩcããrã
to macããna tʉ̃gomawijiacoayama. Bairo
tʉ̃gomawijiari yua, ñerẽ átiri mee tie jetore ãmeo
bʉsʉrique netõcõã ninucũñama.

7 Tunu bairoa Dios camasãrẽ cʉ̃
caátiroticũrĩqũẽrẽ cajʉ̃gobueri majã majũ
niganucũñama, na majũã na caátirotirijere
catʉ̃gojĩãtiena nimirãcʉ̃ã yua. Tunu bairoa, “Jĩcãrõ
tʉ̃ni majũ buerã jãã átiya,” caĩrã nimirãcʉ̃ã, na
cabuerije cʉ̃ãrẽ tʉ̃gomasĩẽtĩnucũñama.

8 Bairãpʉa marĩ masĩña: Moisés ãnacʉ̃ cʉ̃
caátiroticũrĩqũẽ caroa cañurĩjẽ ãno baiya, tie
carotigajʉ̃goricarore bairo jĩcãrõ tʉ̃ni marĩ
caápata.

9 Bairi tocãnacã wãme roticũrĩqũẽ caátiãnierẽ
marĩ tʉ̃goñanemoto. Caroaro camasã caátiãni
majãrẽ popiye na tãmʉo joroque na áperiya.
Carorã roquere torea bairo átimasĩña. Ati wãme
rorije caána roquere popiye na tãmʉo joroque
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na átiya roticũrĩqũẽ: Roro caasiapairã, roro
cabaibotiopairã, cañuena, carorije macããjẽrẽ
caána, Diore boetiri Dios yaye bueriquere
canʉcʉ̃bʉgoena, na pacʉ, na paco cʉ̃ãrẽ
capajĩãrepairã, aperã capajĩãrĩ majã ũnarẽ popiye
na baio joroque caátie niña.

10 Tunu bairoa roro na rupaʉ macããjẽ mena
caʉ̃mʉa o carõmia cʉ̃ã caátiepepairã, caʉ̃mʉa
carõmio mena átato ũnorẽã, na majũã roro caána,
carõmia cʉ̃ã torea bairo na rupaʉ mena roro
caátiepepairã, aperã camasãrẽ cajerutinucũrã,
caĩtopairã, aperã, “Caãnorẽ bairo Dios mena
jãã ĩña,” mʉnana Dios cʉ̃ caĩñajoro caĩrã, na,
nipetirore popiye na baio joroque na átimasĩña
Moisés ãnacʉ̃ cʉ̃ caroticũrĩqũẽ pʉame. Bairo
pʉame roque ĩgʉ ñiña: Nipetiro camasã cañurĩjẽ
Dios yaye quetibʉjʉrique macããjẽ nipetirijere
caboena popiye na baio joroque ĩ cũñupĩ Dios tie
roticũrĩqũẽrẽ marĩ ñicʉ̃jãã ãnana mena. Roro na
caátiãnierẽ namasĩáto ĩ, tiere cũñupĩ Dios.

11 Yʉ yaʉ, atie caroa cañurĩjẽ buerique pʉame
Dios yaye macããjẽ queti camasãrẽ cʉ̃ canetõrĩqũẽ
queti majũ niña. Bairi Dios pʉame nocãrõ cañuʉ
majũ ãnirĩ tie cʉ̃ yaye quetire yʉ quetibʉjʉ rotijowĩ
nipetiro camasãrẽ.

Gratitud por lamisericordia de Dios
12 Marĩ Quetiupaʉ, Jesucristo pʉame nocãrõ

tʉ̃goñatutuariquere yʉ jowĩ, cʉ̃ carotirore bairo yʉ
átio joroque ĩ. Bairo yʉ átiri, cʉ̃ yaye quetire yʉ
quetibʉjʉ roticũwĩ. Bairo tiere tʉ̃goñarĩ yʉ pʉame
bʉtioro, “Yʉmenamʉ ñumajũcõãña,” cʉ̃ ñi basape-
onucũña yua.
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13 Tʉ̃goñijate mai, cajʉ̃goyepʉre Jesucristo yaye
macããjẽrẽ roro ñi boyetiepenucũwʉ̃. Bairo roro ĩ
boyetieperi yua, cʉ̃yayequetire catʉ̃goʉsarã cʉ̃ãrẽ
roro popiye na baio joroque na yʉ átiepenucũwʉ̃.
Bairo caácʉ yʉ caãnimiatacʉ̃ãrẽ, Dios pʉame
bʉtioro ñiñamaiñupĩ. Mai, yʉ pʉame Jesucristore
camasĩẽcʉ̃ majũ yʉ ãmʉ. Torecʉ, roro yʉ caátaje
cʉ̃ãrẽ, “Carorije ãno,” ñimasĩẽpʉ̃mai.

14Bairo nocãrõmajũ yʉre caĩñamai ãnirĩ, nocãrõ
pairo cʉ̃ yaye macããjẽ caroare yʉ jowĩ. Bairo
yʉ jori, cʉ̃ mena jĩcãrõ tʉ̃ni tʉ̃goñatutuamasĩrĩqũẽ
cʉ̃ãrẽ yʉ jowĩ. Tunu bairoa Jesucristo jʉ̃gori Diore
nocãrõmarĩ camaimasĩnucũrĩjẽ cʉ̃ãrẽ yʉ jowĩ.

15 Apeyera atie Jesucristo yaye queti yʉ ca-
quetibʉjʉpee caãnorẽ bairo cariape niña. Tiere
nipetiro camasã ati ʉmʉrecóo macããna na ca-
masĩpee niña: Jesucristo pʉame ati ʉmʉrecóopʉre
asúpi,nipetiro roronacaátiewapacabuicʉnarẽna
netõʉ̃ acʉ.́ Mai, yʉ roque roro majũ, carorije yʉ
caátaje jʉ̃gori cawapacʉcʉ majũ yʉ ãnimiwʉ̃ aperã
netõjãñurõ.

16 Tore bairo roro majũ carorije cawapacʉcʉ
yʉ caãno jʉ̃gori, Dios pʉame bʉtioro ñiñamaiñupĩ.
Tore bairo ñiñamaiñupĩ Dios, cʉ̃ macʉ̃ Jesucristo
pʉame nipetirije camasã mena cʉ̃ caátigarijere
yʉ mena jʉ̃gori cʉ̃ caáti ĩñomasĩparore bairo ĩ.
Torecʉ, yʉ pʉame yua, aperã carorije caátipairã
cʉ̃ã yʉ cabairijere masĩrĩ, Jesucristore tʉ̃goʉsari
yeri capetietie na cacʉ̃gojĩãtipeere ĩ, tore bairo yʉ
ámi Dios.

17 Bairi yʉ yaʉ Timoteo, qũĩroari cʉ̃ marĩ bas-
apeoto Diore: ¡Bairi marĩ Quetiupaʉ Rey majũrẽ
cʉ̃ catutuarije tocãnacã rʉ̃mʉa to ãnicõãninucũáto!
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To petieticõãto marĩ Quetiupaʉ caãnicõãninucũʉ̃
yaye. ¡Di rʉ̃mʉ ũno cariaecʉ, caĩñabócamácʉ̃, jĩcãʉ̃ã
Dios caãcʉ̃ tocãnacã rʉ̃mʉa cʉ̃ ãnicõã ninucũáto!
Bairoa to baiáto.

18-19 Timoteo, yʉ yaʉ, yʉ macʉ̃rẽ bairo
caãcʉ̃, atiere mʉ yʉ átiroticũña. Tiere caroaro
tʉ̃gopeoya: Caroaro tʉ̃goñatutuarique mena
camasãrẽ na jʉ̃goátiãña. Caroa macããjẽrẽ
tʉ̃goñarĩqũẽcʉsa. Tirʉ̃mʉpʉ macããna marĩ yarã
Dios cʉ̃ camasĩõrõ jʉ̃gori, mʉ, caroaro mʉ
caátipeere na caĩjʉ̃goyeticũrĩcãrõrẽ bairo caroaro
jeto áticõãña. Jesucristo mena tocãnacã rʉ̃mʉa
tʉ̃goñatutuacõã ninucũña. Aperã jĩcããrã Jesucristo
cʉ̃ carotirore bairo jĩcãrõ tʉ̃ni átimasĩẽtĩrĩ, cʉ̃mena
na catʉ̃goñatutuarijere jãnacõãñupã.

20 Tore bairo tãmʉoñupã Himeneo, apei Ale-
jandro mena. Roro Diore na cabotiorije jʉ̃gori
tore bairo baiyupa. Bairi narẽ yʉ pʉame na
masacatiáto ĩ, “Mai, wãtĩ narẽ roro cʉ̃ caátigaro
cãrõ roro na cʉ̃ áticõãmarõ,” ñi cũwʉ̃. Tocãrõã yua,
Diore roro qũĩ boyetiepeetigarãma.

2
Instrucciones sobre la oración

1 Yʉ yaʉ, apeyera atore bairo mʉ yʉ átirotiya
ñubueri majã mena: Mʉjãã pʉame nipetiro ati
ʉmʉrecóo macããna cabopacarãrẽ Diopʉre na
jẽnibojanucũña. Bʉtioro Diore cʉ̃ jẽniña, nipetiro
ati ʉmʉrecóo macããnarẽ cʉ̃ caĩñamainemoparore
bairo ĩrã. Bairo cʉ̃ mʉjãã cajẽnirĩjẽrẽ caroaro
mʉjãã cʉ̃ cayʉbojarije jʉ̃gori tocãnacã rʉ̃mʉa, “Jãã
menamʉ ñumajũcõãña,” qũĩ basapeonucũña.
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2 Marĩ caãni yepa quetiuparã cʉ̃ãrẽ Diopʉre
bʉtioro na jẽnibojarotiya. Tunu bairoa caroaro
marĩ caãnipeere carotimasĩrã cʉ̃ãrẽ bʉtioro
Diopʉre na jẽnibojaya. Bairo Diopʉre marĩ
cajẽnibojaata, ñe ũniemano ʉseanirõ yerijõrõ marĩ
ãnicõãgarã marĩ Quetiuparã mena yua. Bairo
caroaro marĩ caãmata, Dios cʉ̃ãrẽ cʉ̃ nʉcʉ̃bʉgori
cʉ̃ caborore bairo jeto tocãnacã wãmerẽ marĩ
átiãnimasĩgarã.

3Tore bairomarĩ caátiãnieñujãñuña. Bairomarĩ
caátiãnierẽ Dios marĩrẽ canetõpaʉ cʉ̃ã caroaro
ĩñajeso jãñuñami.

4 Dios pʉame nipetiro ati ʉmʉrecóo macããna
na carorije wapare na canetõpetiro boyami.
Bairo bori, nipetiro cariape macããjẽ cʉ̃ yaye
quetibʉjʉriquere marĩ camasĩrõ boyami.

5Merẽ marĩ masĩña: Jĩcãʉ̃ã niñami Dios. Tunu
bairoa caʉ̃mʉ jĩcãʉ̃ã niñami nipetiro ati ʉmʉrecóo
macããnarẽ Dios mena caroaro na ãnimasĩõ
joroque caácʉ. Cʉ̃ã, Jesucristo wãmecʉtiyami.

6Mai, Jesucristo pʉame ẽñotaricaromano cʉ̃ma-
jũã yucʉpãĩpʉpapuatuecori riayupi,marĩ carorije
wapare nipetiro marĩ netõmasĩõ joroque ĩ. Bairi
tie quetire ãmerẽ yua, cʉ̃ caquetibʉjʉgarica yʉtea
caetaromarĩ masĩõʉ̃ átiyami.

7 Cʉ̃ pʉame yʉre cʉ̃ yaye quetire caque-
tibʉjʉbojaʉ, cʉ̃ yaʉ apóstol majũ yʉ cũwĩ. Bairo yʉ
cũrĩ yua, cʉ̃ yaye queti tʉ̃goñatutuarique macããjẽ,
cariape quetire yʉ quetibʉjʉ rotijowĩ nipetiro
judío majã caãmerãrẽ. Atie mʉjãã yʉ caĩrĩjẽ
cariape niña. Dios cʉ̃ majũpʉa yʉ quetibʉjʉ
roticũwĩ. Mʉjããrẽ ñitoetiya tie mena.

8 Bairi yʉ yaʉ, nipetiro caʉ̃mʉa ñubueri majã
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Diopʉre na jẽniáto noo na caãnipaʉpʉ cãrõ.
Caroarã na yeripʉ ãnirĩ Dios cʉ̃ caĩñajoro na
wãmorĩ mena ñumʉgõrĩ cʉ̃ na basapeoáto. Tunu
bairoa na majũ ãmeo asiari, roro ãmeo bʉsʉrique
netõpairiquemano Diore na basapeoáto.

9 Tunu apeyera carõmia cʉ̃ã caroaro
nʉcʉ̃bʉgorique mena na jutii jãñaáto. Caroaro
nʉcʉ̃bʉgoroa, baibotioricaro mano na ãnajẽ
cʉparo. Carõmianarupaʉrewãmagarã,netõnʉcãrõ
majũ na wãmagaeticõãto. Na poa cʉ̃ãrẽ netõnʉcãrĩ
wãme majũ na wʉgapeoeticõãto. Oro, o perla
wẽẽrĩ ũnie mena na bʉsa epeeticõãto. Jutii
cawapapaca ũnie cʉ̃ãrẽ netõrõ na jãñagaeticõãto
carõmia.

10 Caroaro carõmia na cajãñarĩqũẽ cʉtie jʉ̃gori
nipetiro camasã narẽ na camasĩparo ũnorẽã,
caroaro na caátiãnie jʉ̃gori pʉame roque, “Dios
yarã rõmirĩ cañurã niñama,” camasã na na caĩ
ĩñapee pʉame ñuña.

11 Tunu bairoa carõmia bʉsʉricaro mano
caroaro nʉcʉ̃bʉgorique mena na tʉ̃goáto ñubueri
majã quetiuparã na caquetibʉjʉrijere. Na
bʉsʉrotieticõãñamʉjãã caneñarõpʉre carõmiarẽ.

12 Carõmia pʉame nipetiro camasã na
caneñarõpʉ na cʉ̃ã na caquetibʉjʉjʉ̃goro
yʉ boetiya. Tunu bairoa caʉ̃mʉa netõrõ
carõmia na cabairo yʉ boetiya. Bʉsʉecoa, na
caquetibʉjʉro carõmio cõ catʉ̃gocõãno yʉ boya
mʉjãã caneñanucũrõpʉre.

13 Merẽ marĩ masĩña caãnijʉ̃goropʉ
cabairiquere: Dios caãnijʉ̃goro caʉ̃mʉrẽ cʉ̃
qũẽnojʉ̃goyupi Adán marĩ ñicʉ̃ ãnacʉ̃rẽ. Carõmio
meerẽ qũẽnojʉ̃goyupi. Adárẽ qũẽnorĩ beropʉ
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roque, carõmio Evare cõ qũẽnoñupĩ Dios.
14 Tunu bairoa Adán mee roro ĩtoecojʉ̃goyupi

wãtĩrẽ. Carõmio, Eva roque wãtĩrẽ roro ĩtoecori
carorije macããjẽrẽ tãmʉo jʉ̃goyupo.

15 Bairo cõ caĩtoecoro bero, roro popiye
catãmʉopao Dios cʉ̃ cacũrĩcõ nimiocʉ̃ã, nipetirije
carõmio cõ caátipee Dios cʉ̃ cacũrĩqũẽrẽ cõ
caátipeyoata, roro cõ caátajewapare netõmasĩgomo.
Tunu bairoa caroaro nʉcʉ̃bʉgoro Dios mena
tʉ̃goñatutuari, caroaro ãmeo mairĩ camasãrẽ
cõ cajʉátinemoata, cõ netõgʉmi Dios. Caroarã,
ñe ũnie na rupaʉpʉ carorije wapa cʉ̃goena na
caãnimasĩata, na netõgʉmi Dios carõmiarẽ.

3
Cómo deben ser los dirigentes

1 Timoteo, apeyera ni jĩcãʉ̃ ũcʉ̃ caʉ̃mʉ, “Ñubueri
majãrẽ cajʉ̃gobuei majũ yʉ ãnigaya,” cariape cʉ̃
yeripʉ cʉ̃ caĩtʉ̃goñaata, ñujãñuña. Tie tʉ̃goñarĩqũẽ
yʉ caquetibʉjʉrorea bairo cariape niña. Caroa
paarique niña.

2 Bairãpʉa, caroarã camasã cañurã jĩcãrõ tʉ̃ni
caána jetore, na ũna jʉ̃gobueri majãrẽ na marĩ
boya. Tocãnacãʉ̃pʉa jĩcãõ jeto canʉmocʉnarẽ
na marĩ boya. Tunu bairoa caroaro ãnajẽ
cʉtajere masĩrĩ majã, nʉcʉ̃bʉgoricarã ũnarẽ na
marĩ boya. Apero macããna etari majã cʉ̃ãrẽ
cotericaro mano caroaro mena na bocári na ya
wiipʉ caqũẽnomasĩrã ũnarẽ na marĩ boya. Tunu
bairoa ñubueri majã cʉ̃ãrẽ caroaro uwiricaro
mano caquetibʉjʉ ãmoqũẽ masĩrĩcãrãrẽ na marĩ
boya.
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3 Caeticũmupairã, caãmeoqũẽpairã ũnarẽ na marĩ
boetiya. Caroarã cañurã, canʉcʉ̃bʉjarã, dinero
cʉ̃ãrẽ bʉtioro majũ caĩroaena ũnarẽ namarĩ boya.

4 Tunu bairoa na nʉmo, na pũnaa jĩcã wii
macããnarẽ caroaro cajʉ̃goãni ĩñanʉnʉje masĩrãrẽ
marĩ boya. Bairo cajʉ̃goãnimasĩrã ãnirĩ na pũnaa
cʉ̃ãrẽ caroaro beyori carorije ĩẽna, nʉcʉ̃bʉgori
majã,masĩyʉjʉrã cajʉ̃goãna ũnarẽ namarĩ boya.

5 Na nʉmo, na pũnaa jĩcã wii macããnarẽ
caroaro na cajʉ̃go ãnimasĩẽtĩcõãta, ¿dope bairo
caroaro jĩcãrõ tʉ̃ni Dios ya poa macããnarẽ
na qũẽnomasĩbujiocʉti? Na ũna caroaro
qũẽnomasĩẽnama. Bairi na ũnarẽmarĩ boetiya.

6 Torecʉ yʉ yaʉ, Timoteo, ñubueri majã
quetiupaʉ caãnipaʉ ũcʉ̃ pʉame Jesucristore
cawãma tʉ̃goʉsajʉ̃goʉ ũcʉ̃ mee cʉ̃ ãmarõ.
Yoaro merẽ Jesucristore camasĩnetõrĩcʉ̃ ũcʉ̃rẽ
beserotiya. Jesucristore cawãma tʉ̃gojʉ̃goʉ cʉ̃
caãmata, ape watoara roro tʉ̃goñarĩqũẽ wasoari,
Diore cabaibotioʉre bairo tuabujioʉmi. Tore
bairo roro tʉ̃goñarĩqũẽ wasoari, wãtĩ cʉ̃ã roro
cawapa cʉ̃goʉre bairo tuajʉ̃goyupi.

7Bairi ñubuerimajãrẽ cajʉ̃gobuenucũpaʉ pʉame
ñubueri majã, bairi ñubueri majã mee cʉ̃ã na
canʉcʉ̃bʉgoʉ ũcʉ̃rẽ marĩ boya. Bairo ñubuerimajã
mee cʉ̃ã na caĩroaena na caãmata, nipetiro camasã
na bʉsʉpai cotebujiorãma. Bairo na bʉsʉpai co-
teri yua, wãtĩ cʉ̃ carotiro jʉ̃gori rori wãme na
ĩtoepebujiorãma Dios yayere caboena pʉame.

Cómo deben ser los diáconos
8 Torea bairo caroarãrẽ na marĩ boya ñubueri

majãrẽ cajʉáti majã diáconoa cʉ̃ãrẽ. Camasã
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cañurã, aperã camasã na canʉcʉ̃bʉgorã, rorije
caĩbʉsʉena ũnarẽ marĩ boya. Eticũmu pairique
ũnierẽ caboena, roro camasãrẽ átiri cawapata
painucũrã ũna cʉ̃ãrẽ namarĩ boetiya.

9 Cariape macããjẽ Dios ãmerẽ marĩ cʉ̃
camasĩõrĩjẽrẽ caroaro catʉ̃goʉsarã, ricaati roro
catʉ̃goñarĩqũẽ cʉperãrẽ na marĩ boya. Tie cariape
macããjẽ quetireamarĩ cʉ̃ãmarĩ tʉ̃goʉsanucũña.

10 Bairãpʉa, ñubueri majãrẽ cajʉáti majãrẽ
bairo na cajããparo jʉ̃goye, jĩcã wãmerẽ na
áticõñarotiya, na capaamasĩrĩjẽrẽ na ĩñagarã.
Cabero yua, caroaro ñe ũnie rʉsaeto jĩcãrõ tʉ̃ni
na caátijĩãtimasĩata, tocãrõã ñubueri majãrẽ cajʉáti
majã diáconorẽ bairo na jõña.

11 Torea bairo na nʉmoa cʉ̃ã caroaro na
caãnajẽcʉto ñuña. Camasã na canʉcʉ̃bʉgorã
carorije ocayojaye bʉsʉpairique ũnie mána na
ãmarõ na nʉmoa cʉ̃ã. Tunu bairoa nʉcʉ̃bʉgorã
nipetiro na cabʉsʉri wãmerẽã bairo jĩcãrõ tʉ̃ni
caána ũna rõmirĩ na ãmarõ.

12 Jĩcãʉ̃ diácono caãnigaʉ pʉame jĩcãõã cʉ̃
canʉmocʉto ñuña. Cʉ̃ nʉmo, cʉ̃ pũnaa jĩcã wii
macããna cʉ̃ãrẽ caroaro cajʉ̃goãni ĩñanʉnʉje masĩ
ũcʉ̃ ñuñami diácono cajããpaʉ pʉame.

13 Bairi noa ũna ñubueri majãrẽ cajʉáti majã
diáconoa caroaro camasã mena capaamasĩrã
pʉame nipetiro camasãrẽ na ĩroaecomasĩñama.
Bairo caroaro camasã na na caĩroaro jʉ̃gori
diáconoa cʉ̃ã tʉ̃goña uwiricaro mano nemojãñurõ
Jesucristo yaye queti, cʉ̃ mena tʉ̃goñatutuariquere
na quetibʉjʉmasĩgarãma.

La verdad revelada de nuestra religión
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14 Yʉ yaʉ, Timoteo, baipʉa tãmurĩã mʉrẽ ñiñaʉ
ágʉ. Bairi atiere cajʉ̃goye mʉ yʉ quetibʉjʉ woa-
joya.

15 Ape watoara tãmurĩã mʉ tʉpʉre yʉ caeta-
timaepata, merẽ nipetiro Dios ya poa macããna
caroaro na caátiãnimasĩpeeũnierẽmʉ camasĩparore
bairo ĩ,mʉ yʉ quetibʉjʉwoajoya. Bairi mʉ pʉame
merẽ tiere camasĩ ãnirĩ ñubueri majã quetiu-
parã caãniparãrẽ mʉ majũã na mʉ besemasĩgʉ.
Merẽ mʉ masĩña: Dios caãnicõãninucũʉ̃ ya poa
macããna cʉ̃ yaye cariape macããjẽ quetire ĩroari
nemojãñurõ camasãrẽ caquetibʉjʉnetõcõã nin-
ucũrãmajũ ñiñama.

16 Cariape merẽ pʉgani cãrõ tʉ̃goñarĩcãrõ mano
atore bairo marĩ masĩña. Camasã na camasĩẽtãjẽ
Dios yaye buerique nocãrõ caãnimajũrĩjẽ niña:
Jesucristo ati yepapʉre etaʉ, marĩrẽ bairo ati

rupaʉmena ñajãwasoari etayupi.
Bairo ati rupaʉ nimicʉ̃ã, Espíritu Santo mena cay-

ericʉcʉ ãnirĩ ñe ũnie cawapa cʉ̃goecʉ majũ
tuayupi Dios cʉ̃ caĩñajoro.

Bairo cʉ̃ caãno tunu ʉmʉrecóo macããna Dios cʉ̃
caqũẽnorĩcãrã ángelea majãrẽ cajʉátiecoricʉ
majũ ãñupĩ.

Bairi tie quetire catʉ̃goʉsaricarã tocãnacã camasã
poari na quetibʉjʉyupa tie quetire.

Tie quetire tʉ̃gori nipetiropʉ ati ʉmʉrecóo
macããna jĩcããrã cariape tʉ̃goʉsayupa
camasã.

Tunubairoa JesucristoreDiospʉamecʉ̃neásúpi cʉ̃
ya paʉ nocãrõ caroaro caãnopʉ tunu.

Merẽ atiere cariape marĩ masĩña. Cabʉgoro
macããjẽ quetibʉjʉriquemee niña.
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4
Los que se apartarán de la fe

1 Timoteo, apeyera atore bairo cariapea
marĩ masĩõñami Espíritu Santo. Ati ʉmʉrecóo
caãnitʉsari yʉtea caãno jĩcããrã camasã tocãrõã
Jesucristore cʉ̃ tʉ̃goʉsajãnarĩ cʉ̃ mena tʉ̃goñatutua
jãnagarãma. Caĩtopairã,wãtĩ yeri pũna jʉ̃gori ricaati
na caquetibʉjʉrije mena caquetibʉjʉrã pʉamerẽ
na tʉ̃goʉsajʉ̃gogarãma.

2Camasã pʉame na, catʉ̃gomasĩẽna, caĩtopairãrẽ
na tʉ̃goʉsagarãma. Na ũnarẽ na catʉ̃goñarĩjẽpʉ
nicõãña roro na caátiãnigarije. Bairi di rʉ̃mʉ
ũno carorijere jʉtiricaromano ĩtogarãma camasãrẽ
caĩtopairimajã yua.

3 Na, caĩtopairã pʉame wãmo jiyarotiet-
inucũñama camasãrẽ. Tunu bairoa ʉgarique
cʉ̃ãrẽ jĩcã wãmerĩ ʉgarotietinucũñama. Dios yarã,
cariape quetire camasĩrã nipetiri wãme ʉgarique
na caʉgapee cʉ̃ cacũrĩqũẽrẽ ʉgarã, “Jãã mena mʉ
ñujãñuña,” ĩrĩ na caʉgamasĩrĩjẽ caãnimiatacʉ̃ãrẽ,
tore bairo ĩ quetibʉjʉnucũñama caĩtopairã.

4 Nipetiri wãme ʉgarique Dios cʉ̃ cacũrĩqũẽ
caroa jeto niña. Bairi nipetirije ʉgariquere teena,
“Dios, jãã mena mʉ ñujãñuña,” ĩrĩ marĩ caʉgaata,
ñujãñuña.

5 Dios cʉ̃ caĩquetibʉjʉcũrĩcãrõrẽã bairo marĩ
caʉgapee ʉgariquere marĩ cajẽnipeorije jʉ̃gori
caroa cañurĩjẽmajũ tuacõãña.

Un buen siervo de Jesucristo
6Atie nipetirijemʉ yʉ caquetibʉjʉrijere caroaro

jĩcãrõ tʉ̃ni to macããnarẽ na mʉ caquetibʉjʉata,
caroaro cariape Jesucristo cʉ̃ carotirore bairo



1 TIMOTEO 4:7 xiii 1 TIMOTEO 4:10

caácʉ majũ mʉ tuagʉ. Tunu bairoa caroa
macããjẽ quetire jãnaecʉ̃ã, nemojãñurõ Dios mena
tʉ̃goñatutuanemorĩqũẽrẽ mʉ caátiãnimasĩ jʉ̃goata,
caroaro cariape Jesucristo cʉ̃ carotirore caácʉ
majũmʉ tuagʉ.

7 Mʉ roque Timoteo quetibʉjʉrique carorije
catʉ̃gomasĩã manie macããjẽrẽ tʉ̃gopeoeticõãña.
Tocãnacã rʉ̃mʉa Dios cʉ̃ caborore bairo mʉ
caátiãnipee caãno cãrõrẽ átinemojʉ̃goyecʉti ãnajẽ
jetore átiãninucũña.

8 Marĩ rupaʉre qũẽnorã, tocãnacã rʉ̃mʉa
maijʉ̃gorique mena marĩ caqũẽnoãninucũrĩjẽ
ñujãñuña. Caroarã marĩ rupaʉ mena catiñurã
nigarã, tocãnacã rʉ̃mʉa ʉsawãcãrĩqũẽ cañurĩjẽ
niña bairopʉa. Bairo tie cañurĩjẽ caãnimiatacʉ̃ãrẽ,
tie netõjãñurõ cañurĩjẽ niña tocãnacã rʉ̃mʉa Dios
cʉ̃ caborore bairo átiãnajẽ caãno cãrõ átinemo
jʉ̃goyecʉticõãnajẽ roque. Nipetiro marĩ rupaʉre
ñujãñuña tore bairo átaje. Ati ʉmʉrecóore marĩ
cacatiãno ũno marĩ jʉátore bairo ñujãñuña tore
bairo átaje. Tunu bairoa ati rupaʉre marĩ cariaro
beropʉ cʉ̃ãrẽ caroaro Dios cʉ̃ caborore bairomarĩ
caátaje jʉ̃gori cañurã ñeũnie cawapa cʉ̃goenamarĩ
tuao joroque átiya.

9 Atie yʉ caquetibʉjʉrije caãnorẽ bairo cariape
Jesucristo yaye queti majũ niña. Tiere nipetiro
camasã ati ʉmʉrecóomacããna caroaro cariape na
catʉ̃goʉsapee niña.

10 Tore bairo cariape nipetiro na
catʉ̃goʉsaparore bairo ĩrã, tutuaro paari
popiye marĩ tãmʉonucũña. Marĩ pʉame
tocãnacã rʉ̃mʉa caãnicõã ninucũʉ̃ Dios
mena marĩ catʉ̃goñatutuacõãnipeere marĩ



1 TIMOTEO 4:11 xiv 1 TIMOTEO 4:14

cʉ̃gojʉ̃gowʉ. Cʉ̃ pʉame nipetiro ati ʉmʉrecóo
macããnarẽ canetõpaʉ majũ niñami. Tore bairo
netõjãñurõ cʉ̃ canetõmasĩpee niña marĩ cʉ̃ mena
catʉ̃goñatutuanucũrã roquere.

11 Atie nipetirijere na átirotiri, caroaro na mʉ
quetibʉjʉwa Timoteo to macããna camasãrẽ.

12 Yʉ yaʉ, cawãmaʉ mʉ ãniña mai. Bairo
cawãmaʉ mʉ caãnie jʉ̃gori camasã mʉrẽ na
ĩñateetio joroque caroaro átiãnajẽ cʉsa. Atore
bairopʉamecaátiãnipaʉmʉãniña: Caroawãmemʉ
caátiere na caĩñacõmasĩparore bairo caroa wãmea
bʉsʉriquecʉsa. Caroaronʉcʉ̃bʉgoroaátiãnajẽcʉsa.
Caroaro camasãrẽ na mairĩ, na jʉátinemoña. Dios
mena tʉ̃goñatutuari ñe ũniewapa cʉ̃goecʉ caroaro
camasãrẽ mʉ caquetibʉjʉrore bairo caroaro mʉ
yerimena átiãnajẽcʉsa. Bairomʉ caátiãmata,mʉrẽ
bʉsʉpairicaro ũnorẽã, caroaro mʉ caátiãnierẽ
ĩñacõrĩ na cʉ̃ã caroaro átiãnajẽ cʉtigarãma mʉ
mena yua.

13 Bairi yʉ yaʉ, Timoteo, to mʉ caãnopʉ yʉ
caetaparo jʉ̃goye tocãnacã rʉ̃mʉa neñanucũrĩ
Dios yaye woaturique macããjẽrẽ na quetibʉjʉcõã
ninucũña ñubueri majãrẽ. Marĩ yarã to macããna
catʉ̃goʉsari majã nemojãñurõ Dios yaye
macããjẽrẽ na masĩnemo joroque tocãnacã rʉ̃mʉa
cariape na quetibʉjʉcõã ninucũña.

14 Caroa wãme mʉ caátimasĩpee Dios mʉ cʉ̃ ca-
joriquere átiãni jãnaeticõãña camasã mena. Mai,
ñubueri majã quetiuparã cabʉtoa camasĩrĩ majã
pʉame Dios cʉ̃ camasĩõrĩjẽ jʉ̃gori di wãme caroaro
camasã mena mʉ caátiãnipeere mʉ uparotirã, na
wãmorĩmenamʉ rʉpoa buire ñigãpeowã. Tieremʉ
pʉamemasiriticũẽtĩcõãña.
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15 Bairi mʉ pʉame atie nipetirije yʉ caque-
tibʉjʉrijere caroaro nipetiro mʉ catʉ̃gojĩãtiro cãrõ
tʉ̃gopeoya. Tore bairo caroaro jĩcãrõ tʉ̃ni mʉ
caátiãnimasĩata, “Timoteo roque caroaro jĩcãrõ tʉ̃ni
Dios yayemacããjẽrẽ nemojãñurõ átiãnijʉ̃goyami,”
ĩrĩ miñagarãma nipetiro camasã.

16Caroaro tʉ̃goñamasĩñamʉ caátiãnierẽ. Aperãrẽ
mʉ caquetibʉjʉrije cʉ̃ãrẽ caroaro tʉ̃goñamasĩrĩ
na quetibʉjʉya. Nipetiro tocãnacã wãme mʉ
caátiãnierẽ jĩcãrõ tʉ̃ni áticõã ninucũña. Tore
bairo caroaro mʉ caátiãnimasĩata, mʉ majũ cʉ̃ã
mʉ carorije wapare mʉ netõmasĩcõãgʉ. Mʉ
cabuerijere catʉ̃goʉsari majã cʉ̃ã mʉrẽã bairo
netõmasĩjĩãtigarãma.

5
Cómo portarse con los creyentes

1 Apeyera, Timoteo, cabʉcʉ camasĩrĩ majõcʉ
cʉ̃ãrẽ tutuaromena cʉ̃quetibʉjʉeticõãña. Caroaro
nʉcʉ̃bʉgorique mena pʉame roque, mʉ pacʉre
bairo cʉ̃beyoya. Cawãmarãcʉ̃ãrẽmʉbairãrẽbairo
caroaro na ĩñaña.

2 Cabʉtoa rõmirĩ cʉ̃ãrẽ mʉ pacore mʉ
canʉcʉ̃bʉgoparorea bairo nʉcʉ̃bʉgorique
mena na ĩñaña. Cawãmarã carõmia cʉ̃ãrẽ roro
tʉ̃goñarĩqũẽ mano mʉ bairãrẽ bairo caroaro
nʉcʉ̃bʉgoriquemena na ĩñaña.

3 Tunu apeyera cawapearã rõmirĩrẽ noa ũna
narẽ cajʉána na camanicõãta, mʉ roque na
jʉátinemoña ñubuerimajãmena.

4 Apeo cawapeao capũnaacʉco, o
capãrãmerãcʉco ninucũñamo. Cõ ũcõ pʉamerẽ
cõ pũnaa, o cõ pãrãmerã roque caãnijʉ̃goro cõrẽ
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na cajʉátimasĩpee niña. Na, cawĩmarã na caãno,
na pacʉa narẽ caroaro na cabʉtioriquere merẽ
masĩñama. Torena, na cʉ̃ã jĩcãʉ̃ pũnaa na pacʉa
mena na caátipeere caátiparã ũna ãnirĩ caroaro
na na jʉátinemoáto na pacoa cawapearã rõmirĩrẽ.
Tiere baironapacʉanarẽmairĩ,nana cajʉátatorea
bairo na cʉ̃ã na na cajʉáto ñujãñuña na pacoare.
Tiere Dios cʉ̃ã ĩñajesojãñuñami.

5Baiopʉa jĩcãõ cariapea camanapʉmácõ cawa-
peao jĩcãõ majũã catuao pʉame Dios mena jeto
tʉ̃goñatutuariquere macãnucũñamo. Bairo Dios je-
tore tʉ̃goñamacãrĩ yua, ʉmʉreco, ñami bʉtioro cʉ̃
jẽni ãninucũñamo.

6 Aperã cawapearã rõmirĩ pʉame caroaro
átiãmerĩnucũñama. Na rupaʉ caborore bairo
bʉtioro carorije macããjẽrẽ ʉgaripeapai
nucũñama. Na ũna cayeri mánarẽ bairo Diore
camasĩẽna niñama. Na ũna rõmirĩrẽ dopẽĩrã na
jʉátiamano.

7Atie yʉ caátirotirije nipetirijere na quetibʉjʉya
to macããna mʉ yarã ñubueri majãrẽ. Tore bairo
caroaro na mʉ quetibʉjʉwa to macããna ñubueri
majã caãna na caátimasĩpeere na caátiãniparore
bairo ĩ, tocãnacã rʉ̃mʉa yua.

8 Noa ũna na yarãrẽ na cajʉátipeere caátigaena
cañuena niñama. Bairo caãna ãnirĩ, netõjãñurõ
na paco, o na ñicõ ũcõrẽ na cajʉátigaeticõãta
roque, Dios mena tʉ̃goñatutuariquere caboenarẽ
bairo majũ tuacõãñama. Bairi Diore camasĩẽna
netõjãñurõ cañuenamajũ caãna niñama na ũna.

9 Apeyera cawapearã rõmirĩ wãmerẽ mʉ ca-
woaturi pũrõpʉre cabʉtoa rõmirĩ majũ jetore na
woatuya. Sesenta cʉ̃marĩ bui jeto cacʉ̃marĩ
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cʉ̃gorãrẽ na woatuya. Tunu bairoa jĩcãʉ̃ã ca-
manapʉ cʉtimirĩcãrãrẽnawoatuyañubuerimajãrẽ
cajʉátinemoparã cawapearã rõmirĩrẽ.

10Ati wãme ũnie caroare cõ caátie jʉ̃gori camasã
na camasĩõ ũcõrẽ cõwoatuya: Caroaro cõ pũnaarẽ
cabʉtiomasĩrĩcõ, aperã etari majã cʉ̃ãrẽ caroaro
caĩroarico, o tʉ̃goʉsari majãrẽ nʉcʉ̃bʉgori na
rʉporire cacoserico, cabopacarã cʉ̃ãrẽ caroaro
cajʉátinemorico ũcõrẽ cõ borotiya ñubueri majãrẽ
cajʉátipaore. Tore bairo nipetiri wãme caroa
macããjẽrẽ caátimasĩpetigaricarã ũnarẽ na mʉ
woatuwa ti pũrõpʉre.

11 Bairi aperã cawapearã rõmirĩ carocajãñurĩ
cacʉ̃ma cʉ̃gorãrẽ na mʉ woatuepa ti pũrõ cawa-
pearã wãme catusari pũrõpʉre. Na ũna pʉame na
rupaʉ caborore bairo átigari, Cristore cʉ̃ tʉ̃goʉsa
jãnacõãnucũñama. Bairo Jesucristore tʉ̃goʉsajãnarĩ
yua, manapʉ bonemonucũñama tunu.

12 Bairo na camanapʉ borije jʉ̃gori, “Jãã cʉ̃ã,
jãã caĩrõrẽ bairo jãã jʉátigarã ñubueri majãrẽ,” na
caĩcũrĩqũẽrẽ bairo na caáperiewapa pairo cawapa
cʉ̃gorã tuabujiorãma.

13 Tunu bairoa aperã ya wiirire tocãnacã
wiipʉa jããrĩ, boyetiepe ñesẽãnucũñama. Bairo
wiiri jetore caĩñañesẽãrã ãnirĩ yua, cateeyepairã
capaagaena rõmirĩ tuanucũñama. Paaetaje
jeto meerẽ bainucũñama. Ape wiipʉ átí,
roro bʉsʉpainucũñama. Bairo bʉsʉpairi yua,
roro tocãnacã wãme bʉsʉriquere ricaati jeto
quetibʉjʉnucũñama. Camasã marĩ cabʉsʉetie
cabʉgoro macããjẽ ũnierẽ bʉtioro ocayoja
ñesẽãnucũñama carõmia cawapearã cawãmarã
rõmirĩ caãna. Na ũnarẽ boetirotiya ñubueri majãrẽ
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cajʉátiparãrẽ.
14 Torena, cawãmarã rõmirĩ cawapearã caãna

yoaro mee na manapʉ cʉparo. Bairo manapʉ
cʉtiri yua, na pũnaa cʉparo. Na pũnaa pacoa na
ãmarõ. Aperã na pesua roro na caátiere ĩñarĩ, roro
na na bʉsʉpaio joroque carorijemacããjẽ jetore na
átiãmerĩcõãto.

15 ¡Tame! Merẽ jĩcããrã cawapearã rõmirĩ Je-
sucristore cʉ̃ aweyorãrẽ bairo cʉ̃ yaye quetire
tʉ̃goʉsagaetiyama. Wãtĩ cʉ̃ caborore bairo jeto
átiãninucũñama. Tiere tʉ̃goñarĩ yʉ yapapuajãñuña.

16 Bairi apeyera jĩcã wii macããcõ, Diore
catʉ̃goʉsao caãcõ cõ ya wiire cawapearã rõmirĩ
na caãmata, narẽ cõ cajʉátinemopee majũ niña.
Ñubueri majã pʉame popiye na na cajʉáperiparore
bairo ĩõ, cõ majũã cõ ya wii caãna cawapearã
rõmirĩrẽ cõ qũẽnoáto. Bairo cõ caátimasĩata
yua, ñubueri majã pʉame cawapearã rõmirĩ
cariapea noa ũna narẽ cajʉána cacʉ̃goena jetore
na jʉátimasĩgarãma.

17 Timoteo, apeyera, to macããna ñubueri
majã na quetiuparã cabʉtoa caroaro jĩcãrõ tʉ̃ni
cajʉ̃goãnimasĩrãrẽ bʉtioro na na ĩroáto. Tore
bairo netõjãñurõ na ĩroáto Dios yaye macããjẽ
jetore quetibʉjʉri cabueãninucũrĩ majã roquere.
Ñubueri majã caroaro jĩcãrõ tʉ̃ni na na wapatiáto
na quetiuparã quetibʉjʉri majãrẽ na capaarije
wapa.

18 Torea bairo ĩ quetibʉjʉya Dios ya tutipʉ na
cawoaturique cʉ̃ã: “Wecʉ trigore cawãĩãmejoreire
cʉ̃ risero jiyabiaeticõãña. Cʉ̃ caátiwẽrĩjẽrẽ cʉ̃
cʉ̃ã cʉ̃ ʉgaáto,” ĩ woatuyupa ti tutipʉ. Tunu
bairoa aperopʉ atore bairo ĩ woatuyupa: “Ni ũcʉ̃
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paari majõcʉ caãcʉ̃ cʉ̃ capaarije wapa wapata-
masĩñami,” ĩ quetibʉjʉ woatuyupa. Torena, tore
bairo caroaro na wapatiáto na caquetibʉjʉrije
wapa na quetiuparãrẽ ñubuerimajã nipetiro.

19 Timoteo, apeyera, cabʉtoa camasĩrĩ majãrẽ
jĩcãʉ̃ ũcʉ̃ roro cʉ̃ caĩbʉsʉjãata, caãnorẽ bairo cʉ̃
tʉ̃goeticõãña. Pʉgarã, o itiarã ũna roro na caátajere
caĩñarĩcãrã ãnirĩ caãnorẽ bairo jĩcãrõ tʉ̃ni na
caĩbʉsʉjãata roque, cariape na tʉ̃goya.

20 Aperã ñubueri majã mena macããna jĩcããrã
carorije macããjẽrẽ caátiãninucũpairã pʉamerã
tutuaro mena na mʉ quetibʉjʉwa nipetiro
ñubueri majã na catʉ̃goropʉ. Bairo narẽ mʉ
caquetibʉjʉ ĩñorĩjẽrẽ tʉ̃gori, na cʉ̃ã narẽ ĩñacõrĩ
roro na caáperiparore bairo ĩ, tore bairo na mʉ
quetibʉjʉwa.

21Yʉyaʉ, Timoteo, atieremʉyʉátirotiya,Dios, Je-
sucristo, bairi ángeleamajã cañurã cʉ̃ cabesericarã
cʉ̃ã na caĩñajoro: Atie yʉ caátiroticũrĩjẽ nipetiri-
jere na átiroticõã ninucũña, ni ũcʉ̃rẽ ĩñabesericaro
mano. Apei mʉ bapa ũcʉ̃ majũ caãcʉ̃ cʉ̃ãrẽ nipe-
tiro jĩcãrõ tʉ̃nia na átiroticõã ninucũña.

22 Caroaro camasã na caátiãnierẽ mʉ ca-
masĩẽpata, ni jĩcãʉ̃ ũcʉ̃rẽ cʉ̃ rʉpoa ñigãpeoeticõãña
Dios cʉ̃ caĩñojoro mʉ wãmorĩ mena. Bairo mʉ
caápata, mʉ cʉ̃ã carorije macããjẽ na caátiãnierẽ
bairo caácʉ mʉ tuabujioʉ. Bairi nipetiro carorije
macããjẽ átiãnajẽrẽ di rʉ̃mʉ ápeia nicõãña.

23Apeyera, Timoteo, mʉ pʉame paaro pũnirĩqũẽ
mena mʉ rianucũña. Torecʉ, baipʉa oco jetore
mʉ etiepa. Ape watoara ʉse oco cʉ̃ãrẽ peeto ũno,
jĩcãnipʉ jeto mʉ etinucũwã, bʉtioro mʉrẽ capaaro
pũnietiparore bairo ĩ.
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24Apeyera tunu camasã jĩcããrã roro na caátiere
nipetiro marĩ ĩñanucũña, marĩ Quetiupaʉ roro
popiye na cʉ̃ caátiparo jʉ̃goyepʉa mai. Aperã
pʉamerã yasioropʉ roro na caátie jʉ̃gori marĩ
ĩñaetinucũña. Catʉsari rʉ̃mʉpʉ roquere nipetiro
camasã roro na caátiãnajẽrẽmarĩ ĩñapeticõãgarã.

25 Torea bairo camasã caroa macããjẽ na
caátiãninucũrĩjẽ cʉ̃ãrẽ nipetiro caroaro marĩ
ĩñapeticõãnucũña. Bairopʉa jĩcã wãme caroaro
na caátajemarĩ caĩñaetaje caãmata, caberopʉmarĩ
ĩñapeyocõãgarã.

6
1 Apeyera tunu, noa ũna paacoteri majãrẽ

bairo caãna na quetiuparãrẽ caroaro cariape
nʉcʉ̃bʉgorique mena na na ĩroáto. Bairo caroaro
átiãnajẽrẽ na caátiãmata, ni jĩcãʉ̃ ũcʉ̃ marĩ
Quetiupaʉ Dios ya wãmerẽ bʉsʉpaietigʉmi. Tunu
bairoa marĩ yaye, marĩ caquetibʉjʉrije cʉ̃ãrẽ roro
ĩ bʉsʉpaietigʉmi.

2 Bairi tunu noa ũna paabojari majã Jesucri-
store catʉ̃goʉsarã ũnarẽ caquetiuparã cʉ̃gorã narẽ
na baibotioeticõãto. Narẽã bairo na cʉ̃ã Je-
sucristo yarã na caãno jʉ̃gori roque netõjãñurõ
nʉcʉ̃bʉgoriquemena na na capaabojapee niña.

La verdadera riqueza
Timoteo, atie yʉ caquetibʉjʉrije nipetirijere na

bueri, namʉ quetibʉjʉwa:
3 Ni jĩcãʉ̃ ũcʉ̃ ricaati quetibʉjʉriquere caque-

tibʉjʉnucũʉ̃ cʉ̃ caãmata, o caroa cañurĩjẽ marĩ
Quetiupaʉ Jesucristo yaye quetire caboecʉ cʉ̃
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caãmata, cañuecʉ̃ niñami. Tunu bairoa Jesu-
cristo yaye macããjẽ caroaro marĩ caátiãnipee
quetibʉjʉriquemacããjẽ cʉ̃ãrẽ caboecʉ cʉ̃ caãmata,
cañuecʉ̃ niñami.

4 Cʉ̃ ũcʉ̃ mʉnana cabaibotioʉre bairo caãcʉ̃
ñe ũnierẽ camasĩẽcʉ̃ majũ niñami. Cʉ̃ ũcʉ̃
pʉame Dios yaye quetire catʉ̃gomawijiaʉ ãnirĩ
cabʉgoro macããjẽ dope caátiãmanie bʉsʉriquere
quetibʉjʉgari ãmeo bʉsʉrique netõganucũñami.
Bairo na caĩrĩjẽ jʉ̃gori camasã jĩcããrã yua ãmeo
ĩñaʉgorique cʉtaje, ãmeo ĩñaterique cʉtaje, roro
ãmeo tutirique cʉtaje, ãmeo yeri ñuetaje mena
tuanucũñama ñubuerimajã watoare.

5Catʉ̃goñarĩqũẽmánawãtĩ cʉ̃ caroyeturicarã tʉri
cʉ̃ãrẽ torea bairo di rʉ̃mʉ ũno roro ãmeo qũẽrĩqũẽ
petietinucũña. Caroa cariape macããjẽ quetire ca-
masĩẽna tore bairo roro átiãninucũñama. Dios yaye
macããjẽ queti menawapatarique jetore camasĩrã
tore bairo roro átiãninucũñama.

6 Bairopʉa, Dios yaye macããjẽ masĩrĩqũẽ cari-
apea ʉmʉrecóopʉ marĩ cawapatapee majũ niña.
Tore bairo nocãrõ pairo cʉ̃gogʉmi Dios cʉ̃ cajori-
jere ni ũcʉ̃ ãme ati yepapʉ ãcʉ̃ mai cʉ̃ cacʉ̃gorije
ũniemena cayeriñucõãninucũʉ̃.

7 Bairi merẽ marĩ masĩña: Ati yepapʉ marĩ
cabuiari rʉ̃mʉrẽ ñe ũniemarĩ jeetaepʉ. Bairi tunu
ati yepapʉre marĩ cariaweyori rʉ̃mʉ caãno cʉ̃ãrẽ
ñe ũniemarĩ jeápérigarã.

8Ati yepapʉ ãna marĩ caʉgapee, marĩ cajãñapee
cʉ̃ã ãnipeticõã cabaiata, ¿dopẽĩrã marĩ tʉ̃goñarĩqũẽ
paibujiocʉti? Tie marĩ cacʉ̃gorije mena merẽ
caʉseanicõãniparãmarĩ ãniña.

9 Aperã pʉame narẽ carʉsarijere cacʉ̃gopetirã
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nimirãcʉ̃ã, pairo cacʉ̃gogarimajã ãnirĩ petoaca na
cacʉ̃gorije mena tʉ̃goña yapapuajãñunucũñama.
Bairo tʉ̃goñamacãrĩ yua, carorije átajeatiʉmʉrecóo
macããjẽrẽ tãmʉonucũñama. Camasãrẽ cateerije,
na yasio joroque caátie macããjẽrẽ átinucũñama
yua. Tie ũnie cañuetie cabuipacorije niña.

10 Bairi camasã bʉtioro dinerore na
caʉgaripearije jʉ̃gori tocãnacã wãme carorije
macããjẽ átiãnajẽrẽ tãmʉonucũñama. Jĩcããrã Diore
catʉ̃goʉsarã cʉ̃ã dinerore ʉgaripeamirã yua,
Jesucristo mena tʉ̃goñatutua jãnacõãñupã. Bairo
jãnarĩ yua, namajũã roro popiye tãmʉonucũñama.

La buena lucha de la fe
11 Mʉ roque, Timoteo, Dios yaʉ ãnirĩ nipetiri

wãme cadinero ʉgaripeanucũrã na cabaiãnajẽ
cʉtiere bairo baieticõãña. Atore bairo pʉame
ãnajẽcʉsa: Cariape átiãnajẽ jetore átiãña. Tunu
Dios cʉ̃ caborore bairo mʉ caátipee jetore
átiãnajẽcʉsa. Jesucristo mena tʉ̃goñatutuacõãña.
Caroaro camasãrẽ na maiña. Roro popiye
tãmʉomicʉ̃ã, mʉ paariquere jãnaeticõãña. Aperã
camasã cʉ̃ãrẽ di rʉ̃mʉ ũno na baibotioeticõãña.

12 Tutuaro ãmeo qũẽĩrẽ bairo mʉ cʉ̃ã mʉ catu-
tuarije mena tocãnacã rʉ̃mʉa Jesucristo mena
tʉ̃goñatutuacõã ninucũña. Bairo cʉ̃ mena mʉ
catʉ̃goñatutuajãnaeticõãta, cʉ̃ tʉpʉ mʉ ãnicõã nin-
ucũgʉ. Bairi merẽ mʉrẽ Dios yaʉmʉ ãnio joroque
ĩ, mʉ beseyupi. Bairo mʉ cʉ̃ cabesero bero
yua, mʉ pʉame capããrã na caĩñajoropʉ, “Caria-
pea Jesucristo mena yʉ tʉ̃goñatutua ninucũgʉ,”mi
quetibʉjʉwʉ.
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13Marĩ PacʉDios nipetiro ati ʉmʉrecóomacããjẽ
cacatiãnajẽ cʉtiere to catiãnio joroque caácʉ
niñami. Bairi cʉ̃ macʉ̃ Jesucristo cʉ̃ã Poncio
Pilatore, Dios yaye macããjẽrẽ cariapea cʉ̃
caquetibʉjʉricʉ niñami. Bairi cʉ̃, Dios, Jesucristo
mena cʉ̃ caĩñajoropʉ atiere mʉ yʉ átirotiya:

14 Nipetirije Dios mʉ cʉ̃ caátirotiricarorea bairo
wasoaricaro mano caroaro átiãnajẽcʉsa. Bairo
jĩcãrõ tʉ̃ni mʉ caápata, ñe ũnie jʉ̃gori noa ũnamʉrẽ
bʉsʉpaietigarãma. Tore bairo caroaro jeto mʉ
áticõã ninucũgʉ marĩ Quetiupaʉ Jesucristo nemo
cʉ̃ catunuetari rʉ̃mʉpʉ yua.

15 Dios pʉame cʉ̃ cacõrĩcã yʉtea caetaro, cʉ̃
macʉ̃ Jesucristore cʉ̃ jogʉmi tunu ati yepapʉre.
Cʉ̃, jĩcãʉ̃ã niñami Dios cañuʉ, tore bairo caátimasĩ
majũ. Quetiuparã reyes caãna Quetiupaʉ Rey
majũ niñami. Ati ʉmʉrecóo macããna quetiuparã
netõrõ Quetiupaʉ cañuʉmajũ ñiñami.

16 Cʉ̃ pʉame yeri capetietiere caãnijʉ̃goropʉa
cacʉ̃gojʉ̃goricʉ jĩcãʉ̃ã caãcʉ̃ niñami. Tunu bairoa
nocãrõ majũ cʉ̃ caasiyabatorije noa ũna camasã
na caetaetie mena caãcʉ̃ niñami. Ni jĩcãʉ̃ ũcʉ̃ ca-
masocʉ cʉ̃rẽ qũĩñañaecʉ̃mi. ¡Cʉ̃rẽ nipetiro camasã
cʉ̃ na ĩroáto! ¡Cʉ̃ catutuãnie cʉ̃ã to petieticõãto!
Bairoa to baiáto.

17 Timoteo, ati ʉmʉrecóo macããjẽrẽ pairo
cacʉ̃gorãrẽ atore bairo na mi quetibʉjʉwã:
“Aperã netõrõ caãnimajũrã jãã ãniña,” ĩ tʉ̃goña
botioeticõãña. Tunu bairoa ati ʉmʉrecóo
macããjẽ mʉjãã cacʉ̃gorije jetore tʉ̃goñarĩ tʉ̃goña
ʉseanieticõãña. Ati ʉmʉrecóo macããjẽ mʉjãã
cacʉ̃gorije mena mʉjãã netõmasĩẽtĩgarã. Ati
ʉmʉrecóo macããjẽrẽ tʉ̃goñarĩcãrõ ũnorẽã, Dios



1 TIMOTEO 6:18 xxiv 1 TIMOTEO 6:21

pʉame roquere cʉ̃ tʉ̃goñatutuaya mʉjãã cʉ̃
canetõparore bairo ĩrã yua. Cʉ̃ roque nocãrõ pairo
nipetiro marĩrẽ carʉsarijere marĩ jomasĩñami.
Bairo cʉ̃ cajorije pʉame cabʉgoroa cʉ̃ cajorijemee
niña. Marĩ yaye caãnipeemajũ nigaro.

18Nipetiro caroa macããjẽ cʉ̃ãrẽ na mʉ átirotiwa.
Capee apeye ũnierẽ cacʉ̃gori majã ãnirĩ capee
wãme caroa macããjẽ átiãnajẽrẽ na átiãmarõ.
Cotericaro mano na cacʉ̃gorijere maiena,
cabopacarãrẽ na batori na jʉátinemoáto.

19 Bairo na caápata, ʉmʉrecóopʉ nemojãñurõ
caroa macããjẽ majũrẽ cʉ̃gogarãma. Tunu bairoa
ati yepapʉ ãnamai, caroaro cariape átiãnicõã nin-
ucũgarãma.

Encargo final a Timoteo
20 Timoteo, mʉ roque caroaro tʉ̃goñatutuarique

mena cariape, Dios mʉrẽ cʉ̃ caátiroticũrĩcãrõrẽ
bairo áticõã ninucũña. Aperã cabʉgoro macããjẽ
dope caátiãmanie bʉsʉriquere quetibʉjʉgari na
caãmeo bʉsʉrique netõnucũrĩjẽ ũnierẽ di rʉ̃mʉ
ũno tʉ̃gopeoeticõãña. Tie ũnie na cabʉsʉrique
netõrĩjẽ pʉame, “Cariape marĩ camasĩpee
niña,” na caĩbotiomiatacʉ̃ãrẽ, cabʉgoro macããjẽ
quetibʉjʉrique niña.

21 Jĩcããrã tie ũnie quetibʉjʉriquere
caquetibʉjʉnucũrã pʉame tocãrõã tʉ̃gomawijiari
yua, Jesucristo mena cariape tʉ̃goñatutua
jãnacõãñama.
Marĩ Quetiupaʉ caroa macããjẽrẽ mʉjãã cʉ̃

jonemoátomʉjãã nipetirore.
Tocãrõã niña atie queti yʉ cawoaturije.
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